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for the first time on the peculiarities of its development and the history 

of linguistic and cultural contacts. 

The dictionary of other words still has not lost its scientific and cognitive 

value, because it reflects the thematic richness of borrowings, through which 

the lexical fund of the Ukrainian language has acquired distinctive features 

that distinguish it from the lexicon of other Slavic languages. 

Particular attention should be paid to the borrowing from the English 

language in the Dictionary, because their lexicographic fixation falls 

on the initial stage of the active penetration of Anglicisms into Slavic 

languages. In the Ukrainian literary language of the late nineteenth and early 

twentieth centuries Anglicisms are still considerably inferior to other groups 

of borrowed vocabulary, the basis of which are Latin and Greek, as well 

as borrowing from the French and German languages. The 7127 vocabulary 

registry Dictionary contains about 150 graphically adapted Englishisms, 

as well as a significant number of untranslated words, phrases, phraseological 

translations of the English language, to which the transcription (Cyrillic 

or Latin) is submitted.  

According to its subject-conceptual correlation, the English texts 

recorded in the Dictionary belong to the following thematic groups: the names 

of individuals; socio-political terminology; technical terminology; the names 

of drinks and dishes; the names of sports games and other forms of leisure; 

names of objects of everyday life; names of monetary units and measures 

of length and weight; names of animals, etc. In the unwritten form, a number 

of such English words, which in contemporary Ukrainian and other languages 

are commonly used are fixed. 

Key words: Ukrainian lexicography beginning of the XX
th

 century, 

English lexical borrowings in Ukrainian, Z. Kuzelia, Dictionary of foreign 
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Hluhovtseva K. D. Tautology in Ukrainian Eastern Slobozhan 

dialects 

The article deals with the peculiarities of formal grammatical (formal 

semantic) tautology in dialect texts of Ukrainian Eastern Slobozhan idioms. 

The author argues that a tautology is a manifestation of speech redundancy, 

but it has important contextual and semantic functions. First tautological 

combination of texts about national manufactures detailing production process 

are a means of expressing the sequence of actions, creating dynamics and 

important underling of these work processes or their large size. The most 

common combination is tautological semantic-stylistic and nominative-

derivation means using etymological figures that combine in a single design 

two etymologically identical words when the verb involves the scope of its 

cognate usage of the object that can be used in the form of instrumental or 

prepositional cases. 

Tautological infinitive is also commonly used in dialogue speech, which 

main function is to expressivize of the word combination. The combination of 

the type to see but have not seen, to know do not know reflect the 

psychological state of excitement, emotion. 
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Tautological phraseology has also significant stylistic properties forming 

subsystem within phraseology Ukrainian language. Their characteristic feature 

is the specificity of the form. At the core unit of this type is lexical repetition, 

which is implemented in tautology pairs. Depending on supplies of parts of the 

main word and their components these phraseologisms can be divided into 

nouns with application-noun, nouns with noun-adjective of definition, 

numerals, verbal. Tautology phraseologisms are divided into stable 

combination of expressive and meaningful purpose words. 

Key words: tautology, etymologically identical word, phrase tautology, 

tautological infinitive, tautological phraseologisms expressive speech. 
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